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Achterstuk 

1. Het chassis op een vlakke on-
dergrond zetten.
2. Met alle 3 de assen op de
grond.

3. Trekker en oplegger in de juiste
rijhoogte stellen.

4. Rode knop (PB) op het chassis
uitrekken, zodat het chassis op
de rem staat.

5. Valborging omhoog draaien.
6. De slinger (L.3) aan de linker-
zijde van het chassis al draaiend
uittrekken tot het einde.
7. Een kwart slag draaien en in de
draaiblokkering laten schieten.
8. Achterstuk op de gewenste
positie draaien met de slinger.

9. Sticker met de gewenste posi-
tie moet zichtbaar zijn.

10. Slinger uit de draaiblokkering
halen en weer inschuiven zodat
het achterstuk wordt geblok-
keerd. Indien de slingerpen niet in
het gat schiet, slinger nog iets
verdraaien. Doorschuiven tot de
valborging de slinger blokkeert
tegen uitschuiven.

Rear part 
1. Ensure that the chassis is on a
level surface.
2. All 3 axles must be on the
ground.
3. Adjust the truck and trailer to
the correct riding height.
4. Pull out the red button (PB), to
activate the trailer’s parking
brake.

5. Turn the security clip.
6. Pull out the crank (L.3) on the
left side of the chassis while turn-
ing.
7. Pull out to the end, turn a quar-
ter turn lock the crank in the
swivel lock.
8. Extend the rear section to the
desired position by turning the
crank handle.
9. Sticker with desired position
must be visible.
10. Pull the crank out of the swivel
lock and insert the locking pin to
lock the rear section. If the lock-
ing pin cannot be pushed in-
wards, rotate the crank slightly.
Then insert the locking pin until
the crank is locked by the secu-
rity clip.

Zadní část
1.Podvozek (šasi) umístěte na 
rovný podklad.
2.Všechny 3 nápravy musí stát na 
zemi.
3.Tahač a návěs nastavte na 
správnou jízdní výšku.
4.Vytáhněte červené tlačítko (PB), 
aby se aktivovala parkovací brzda 
návěsu.

5. Otočte pádovou pojistku 
směrem nahoru.
6. Vytáhněte kliku (L.3) z levé 
strany podvozku otáčivým 
pohybem tam a zpět.
7. Vytáhněte ji až na konec, otočte 
o čtvrt otáčky a zajistěte kliku do 
aretace.
8. Otáčením ruční kliky vysuňte 
zadní část do požadované polohy.
9. Musí být viditelný štítek s 
požadovanou polohou.
10. Vyjměte kliku z aretace a opět 
ji zasuňte tak, aby se zadní část 
zablokovala. Pokud čep kliky 
nezapadne do otvoru, otočte 
klikou o kousek dál. Zasouvejte ji 
dále, dokud pádová pojistka 
nezajistí kliku proti vytažení.



D-TEC Flexitrailer LS & HD 11 

7 

10 

6 

9 

8 

5 



D-TEC Flexitrailer LS & HD 12 

4. Bediening
luchtvering

De uitvoering kan per type trailer 
verschillen. Het is verboden om 
op het laagste niveau te rijden. 
Dit kan ernstige schade veroorza-
ken. 

Conventionele luchtvering 

Door de hendel te bedienen zal 
het chassis heffen of dalen. 

Tijdens het rijden moet de hendel 
altijd in de middenstand staan 
voor de rijhoogte 

4. Air suspension
operation

The type may vary by type of 
trailer. It is forbidden to drive at 
the lowest level. This can cause 
serious damage. 
Conventional air suspension 
By operating the lever, the chas-
sis will raise or lower. 
While driving, the handle must al-
ways be in the center position for 
the driving height 

4. Ovládání vzduchového
odpružení

Vybavení se může u jednotlivých 
návěsů lišit. Je zakázáno jezdit na 
nejnižší úrovni výšky. Může to 
způsobit vážné poškození.
Konvenční vzduchové odpružení 
Stisknutím páky se podvozek (šasi) 
zvedne nebo spustí.
Během jízdy musí být páka vždy v 
prostřední poloze kvůli jízdní výšce.
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5. Uitschuiven van de
Flexilock*

De Flexilock uitschuiven: 

Zorg dat de trailer vlak staat. 

1. Draai de valzekering weg.
2. Draai de hendel omhoog

3. Trek de kop naar buiten tot de
juiste stand of schuif hem naar
binnen.

4. Draai de handel weer terug

5. Blokkeer met de valzekering.

5. Extending the
Flexilock*

Extending the Flexilock: 

Ensure that the trailer is level. 

1. Turn the safety catch away.
2. Move the handle upwards.
3. Slide in/out the head until

the right position is
reached.

4. Move the handle back again.
5. Engage the safety catch

again.

5. Vysouvání
Flexilock*

Vysunutí Flexilocku:

Ujistěte se, že návěs stojí vodorovně.

1. Odklopte pádovou pojistku.
2. Otočte rukojeť směrem nahoru.
3. Vytočte hlavu směrem ven nebo ji 

zasuňte dovnitř do správné polohy.
4. Otočte rukojeť zpět do původní 

polohy.
5. Zajistě pádovou pojistkou.

2 4 1 

5 
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6. TPMS

Deze trailer is uitgerust met een 
bandenspanningscontrolesys-
teem (TPMS). 

Hoe het systeem gebruikt moet 
worden en welke handelingen 
daarbij moeten worden verricht, 
wordt in de onderstaande tabel 
aangegeven. 

6. TPMS

This vehicle is equipped with a 
Tyre Pressure monitoring Sys-
tem (TPMS).  

How to use the system and the 
actions to be carried out in do-
ing so are highlighted in the ta-
ble below. 

6. TPMS

Toto vozidlo je vybaveno 
systémem monitorování tlaku v 
pneumatikách (TPMS).

Použití systému a opatření, která je 
třeba provést, jsou uvedena v 
následující tabulce.

Handeling Actions Aktion 
1. Controleer de betreffende

band(en).
2. Pomp indien nodig de ban-

den op tot de in de opgege-
ven waarden.

3. Als de banden zijn opge-
pompt tot de juiste waarden,
zal het systeem automatisch
resetten.

4. Controleer of het waarschu-
wingslampje niet meer
brandt. Als dit het geval is, is
het systeem succesvol gere-
set en bevindt de banden-
spanning zich binnen de
juiste waarden.

5. Als het waarschuwings-
lampje nog steeds brandt, is
er een storing in het TPMS en
moet dit worden gerepa-
reerd.

1. Check the relevant tyres for
presence and condition.

2. If necessary, inflate the tyres
to the specified value.

3. If the tyres are inflated to the
correct values, the system
will reset automatically.

4. Check if the warning light is
no longer on. If so, the system
has successfully reset and
the tyre pressure is between
the correct range.

5. If the warning light is still on,
the TPMS has a malfunction
and needs to be repaired.

1. Überprüfen Sie die entspre-
chenden Reifen auf Zustand.

2. Falls erforderlich, pumpen
Sie die Reifen auf die ange-
gebenen Werte auf.

3. Wenn die Reifen auf die kor-
rekten Werte aufgepumpt
sind, stellt sich das System
automatisch zurück.

4. Prüfen Sie, ob die Warn-
leuchte nicht mehr leuchtet.
Wenn ja, wurde das System
erfolgreich zurückgesetzt
und der Reifendruck liegt in-
nerhalb der richtigen Werte.

5. Wenn die Warnleuchte wei-
terhin leuchtet, liegt eine
Störung im TPMS vor, die be-
hoben werden muss.

Waarschuwingslampje gaat aan en 
blijft branden/warning light goes on 
and remains on/die Warnleuchte 
geht an und bleibt an 
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7. Belading 

De grafieken zijn indicatief en de 
aslasten zijn mede afhankelijk van 
de plaats van de belading in de 
container. 
Alle weergegeven massa’s zijn in 
kilogram, op de horizontale as het 
brutogewicht van de container en 
op de verticale as de aslast per as 
en de schoteldruk. 

7. Loading 

Graphs are indicative and axle 
loads depend to some extent on 
the location of the load in the 
container. 
All weights are in kilograms, the 
horizontal axis shows the gross 
weight of the container and the 
vertical axis shows the axle load 
per axle as well as the fifth 
wheel load. 

7. Beladung 

Die Grafiken sind indikativ und die 
Achslasten sind unter anderem von 
der Gewichtsverteilung im Contai-
ner abhängig. 
Alle angegebenen Gewichte sind in 
Kilogramm, auf der horizontalen 
Achse das Bruttogewicht des Con-
tainers und auf der vertikalen Achse 
die Achslast pro Achse und der 
Satteldruck. 
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8. 40ft lange 
wielbasis 

LET OP: Bij het liften van de eerste 
as wordt de wielbasis te lang. Dit 
is wettelijk niet toegestaan. 

8. 40ft long wheel 
base 

ATTENTION: If the first axle is 
lifted then the wheel base be-
comes too long. This is not le-
gally allowed.  

 

8. 40ft (lange 
Radstand) 

ACHTUNG: Beim Anheben der ers-
ten Achse wird der Radstand zu 
lang. Das ist gesetzlich verboten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 

 

 

Flexilock* 

Flexilock* 

40ft container with gooseneck tunnel (High-cube) 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 

 

 

40ft container without gooseneck tunnel 

Flexilock* 
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; 

gross 
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9. 40ft korte 
wielbasis 

 

9. 40ft short wheel 
base 

 

9. 40ft kurze 
Radstand 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

  

 

Flexilock* 

Flexilock* 

40ft container with gooseneck tunnel (High-cube) 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

  

 

40ft container without gooseneck tunnel 
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; 
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10. 13,60m (lange 
wielbasis) 

LET OP: Bij het liften van de eer-
ste as wordt de wielbasis te lang. 
Dit is wettelijk niet toegestaan. 

 

10. 13,60m (long 
wheel base) 

ATTENTION: If the first axle is 
lifted then the wheel base be-
comes too long. This is not legally 
allowed. 

 

10. 13,60m (lange 
Radstand) 

ACHTUNG: Beim Anheben der 
ersten Achse wird der Radstand 
zu lang. Das ist gesetzlich verbo-
ten. 

 

 

 

 

 

 

  

 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 
 

Flexilock* 

13.6m container 

LET OP: De afstand tus-
sen kingpin en de achter-
zijde is te groot. Dit is 
wettelijk niet toegestaan. 

ATTENTION: The distance 
between the kingpin and 
the rear end is too long. 
This is not legally allowed. 

ACHTUNG: Der Abstand 
vom Königszapfen zur 
Hinterseite ist zu groß. 
Das ist gesetzlich verbo-
ten. 
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; 

gross 
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11. 13,60m (korte 
wielbasis) 

LET OP: Bij het liften van de eer-
ste as wordt de wielbasis te lang. 
Dit is wettelijk niet toegestaan. 

11. 13,60m (short 
wheel base) 

ATTENTION: If the first axle is 
lifted then the wheel base be-
comes too long. This is not legally 
allowed. 

11. 13,60m (kurze 
Radstand) 

ACHTUNG: Beim Anheben der 
ersten Achse wird der Radstand 
zu lang. Das ist gesetzlich verbo-
ten. 

 

 

 

 

  

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 

 

13.6m container 

Flexilock* Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 
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; 

gross 
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12. 45ft (lange 
wielbasis) 

LET OP: Bij het liften van de eer-
ste as wordt de wielbasis te lang. 
Dit is wettelijk niet toegestaan. 

 

12. 45ft (long wheel 
base) 

ATTENTION: If the first axle is 
lifted then the wheel base be-
comes too long. This is not legally 
allowed. 

 

12. 45ft (lange 
Radstand) 

ACHTUNG: Beim Anheben der 
ersten Achse wird der Radstand 
zu lang. Das ist gesetzlich verbo-
ten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 
 

 

LET OP: De afstand tus-
sen kingpin en de achter-
zijde is te groot. Dit is 
wettelijk niet toegestaan. 

ATTENTION: The distance 
between the kingpin and 
the rear end is too long. 
This is not legally allowed. 

ACHTUNG: Der Abstand 
vom Königszapfen zur Hin-
terseite ist zu groß. Das ist 
gesetzlich verboten. 
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; 

gross 
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13. 45ft (Flexilock, 
korte wielbasis) 

LET OP: Bij het liften van de eer-
ste as wordt de wielbasis te lang. 
Dit is wettelijk niet toegestaan. 

 

13. 45ft (Flexilock, 
short wheel 
base) 

ATTENTION: If the first axle is 
lifted then the wheel base be-
comes too long. This is not legally 
allowed. 

13. 45ft (Flexilock, 
kurze Radstand) 

ACHTUNG: Beim Anheben der 
ersten Achse wird der Radstand 
zu lang. Das ist gesetzlich verbo-
ten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Flexilock* Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

  

 

 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 

 

 

45ft container with gooseneck tunnel (High-cube) 

LET OP: De totale hoogte 
van voertuig + container 
zal zonder gebruik van 
Flexilock* hoger zijn dan 
4 meter. 

ATTENTION: In case you 
don’t have the Flexilock* 
the total height of vehi-
cle + container will be 
higher than 4 meter. 

ACHTUNG: Falls Sie kein 
Flexilock* haben, wird die 
Gesamthöhe des Fahr-
zeugs + Container höher 
sein als 4 Meter. 

45ft container without gooseneck tunnel (High-
cube) 
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; 

gross 
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14. 45ft (Flexilock, 
lange wielbasis) 

LET OP: Bij het liften van de eer-
ste as wordt de wielbasis te lang. 
Dit is wettelijk niet toegestaan. 

 

14. 45ft (Flexilock, 
long wheel base) 

ATTENTION: If the first axle is 
lifted then the wheel base be-
comes too long. This is not legally 
allowed. 

 

14. 45ft (Flexilock, 
lange Radstand) 

ACHTUNG: Beim Anheben der 
ersten Achse wird der Radstand 
zu lang. Das ist gesetzlich verbo-
ten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Flexilock* Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

  

 

 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 

 

 

45ft container with gooseneck tunnel (High-cube) 

45ft container without gooseneck tunnel (High-cube) 

LET OP: De totale hoogte 
van voertuig + container 
zal zonder gebruik van 
Flexilock* hoger zijn dan 
4 meter. 

ATTENTION: In case you 
don’t have the Flexilock* 
the total height of vehi-
cle + container will be 
higher than 4 meter. 

ACHTUNG: Falls Sie kein 
Flexilock* haben, wird die 
Gesamthöhe des Fahr-
zeugs + Container höher 
sein als 4 Meter. 
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; 

gross 
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15. 30ft 15. 30ft 15. 30ft 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

gross 

 

Flexilock* 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 
0 0 
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16. 20ft achterop 16. 20ft rear loaded 16. 20ft 
Heckbündig 

Flexitrailer LS (FT-LS-S): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Flexitrailer HD (FT-HD-S): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

0 0 

 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

0 0 
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gross 
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17. 20ft centraal 

 

Alleen beschikbaar bij Flexitrai-
ler HD (FT-HD-S). 

LET OP: Bij laden van tankcontai-
ners met overbouw ALTIJD de 
klapkokers gebruiken die op de 
twistlockbalken gemonteerd zijn. 

17. 20ft centrally 
loaded 

Only available on Flexitrailer HD 
(FT-HD-S). 
ATTENTION: When loading a tank 
container (swap body) with over-
length ALWAYS use the flip-up 
filling tubes mounted on the twist 
lock beams! 
 

17. 20ft Mittig 

 

Nur bei Flexitrailer HD (FT-HD-
S). 

ACHTUNG: Beim Laden von Tank-
containern mit Vorbau / Über-
länge IMMER die an den Twist-
lockträger montierten Klaphülsen 
brauchen! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20ft swap body 

+ 

+ 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 
0 

 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 
0 
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gross 
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18. 2 x 20ft 

LET OP: Bij het liften van de eer-
ste as wordt de wielbasis te lang. 
Dit is wettelijk niet toegestaan. 

18. 2 x 20ft 

ATTENTION: If the first axle is 
lifted then the wheel base be-
comes too long. This is not legally 
allowed. 

18. 2 x 20ft 

ACHTUNG: Beim Anheben der 
ersten Achse wird der Radstand 
zu lang. Das ist gesetzlich verbo-
ten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Voor/front/Vorseite Achter/rear/Heckteil 

 

 

 
Flexilock* 

Flexilock* 
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; 

gross 
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19. Onderhouds-
instructies 

Deze sticker met de belangrijkste 
controlepunten is op het chassis 
geplakt met de tekst in de En-
gelse, Nederlandse en Duitse taal. 
Uitgebreidere onderhoudsin-
structies kunt u vinden op de vol-
gende pagina’s.  
 

19. Maintenance 
instructions 

This sticker with the main check 
points is stuck on the chassis, 
with the text in English, Dutch and 
German.  

The following pages contain more 
extensive maintenance infor-
mation. 

19. Wartungs-
anweisungen 

Dieser Sticker mit den wichtigs-
ten Kontrollpunkten wurde mit 
dem Text in Englisch, Deutsch 
und Niederländisch, auf das 
Chassis geklebt. Ausführlichere 
Wartungshinweise finden Sie auf 
den nächsten Seiten. 
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  NL Inspectiepunten 
 Eerste 
500 km 

Eerste 5000 
km of 14 da-

gen 

Iedere 
25000 km of 

3 mnd 

Iedere 
100000 km 

of 12 mnd 

1. Veerbouten natrekken (1000 Nm) x x  x 

2. Schokdemperbouten natrekken (550 Nm) x x  x 

3. Veerstroppen natrekken (600 Nm) x x  x 

4. Wielmoeren natrekken (630 Nm), ook na wiel-
wisseling 

na eerste 
beladen rit, 
50 km en 

150 km 

x  x 

5. Moeren kingpin aantrekken (180 Nm) x x  x 

6. Bandenspanning controleren (9 bar) x  x x 

7. Onderste luchtbalgbouten natrekken (75 Nm) x x  x 

8. Banden controleren op onregelmatige slijtage   x x 

9. Water aftappen van luchtvoorraadketels   x x 

10. Uitlijning controleren (zie hoofdstuk Uitlijning)  x  x 

11. Rijhoogte controleren  
(1,11m bij 385/55 banden en 1,18m bij 385/65 ban-
den) 

x  x x 

12. Verlichting controleren Voor iedere rit  

13. Bandenspanning controleren (visueel) Voor iedere rit  

14. Balgcontrole visueel op lekkage controleren Voor iedere rit  

15. Smeren eindaanslag    x 

16. Smeren steunpoten (in uitgedraaide toestand)    x 

17. Algemene controle op bevestiging, slijtage, be-
schadiging, lekkage, van remmen, assen, asophan-
ging, veren, balgen, enz. 

  x x 

Assen: volg de onderhoudsvoorschriften van de assenfabrikant, zie hoofdstuk Informatie van componenten 

18. Remvoeringdikte controleren   (x) (x) 

19. Remtrommels (binnendiameter, barsten) of rem-
schijven (dikte, barsten) controleren  

  (x) (x) 

20. Controle werking automatische remsteller (trom-
melremmen) 

 (x) (x) (x) 

21. Controle remstellers, remzadelgeleiding, vouwbal-
gen en spanners (schijfremmen) 

   (x) 

22. Wielnaafspeling controleren en eventueel nastel-
len 

   (x) 

23. Smeren remhevellagering: volg de onderhouds-
voorschriften van de assenfabrikant 

   (x) 

24. Smeren naaflagering:     (x) 

Stuursysteem: zie ook de onderhoudsvoorschriften van de assenfabrikant, zie hoofdstuk Informatie van compo-
nenten 

25. Smeren stuurpennen / scharnierpunten   x x 

26. Smeren spoorstangkogels en andere gewrichten   x x 

27. Mechanische controle stuurpenlagers   x x 

28. Controle speling stabilisatiebalg  
(afstellen op 0 mm, zie Centreren stuuras) 

  x x 

29. Visuele inspectie van: 

Slijtage en schade van componenten in het algemeen 

Check de instelling van de middenpositie (zie Centre-
ren stuuras) 

Functioneren van de zelfsturende werking 

Bandenslijtage en -sporing 

 x x x 

http://www.google.nl/imgres?imgurl=http://www.vanstaafotografie.nl/Meddo/nederlandse_vlag_1.gif&imgrefurl=http://www.vanstaafotografie.nl/Meddo/meddo.html&h=363&w=650&sz=2&tbnid=IXMOv8-7YC2BWM:&tbnh=67&tbnw=120&prev=/search?q=nederlandse+vlag&tbm=isch&tbo=u&zoom=1&q=nederlandse+vlag&usg=__-HdbtOBE2aq_jlwQTdD-ibBdXW4=&docid=T_vDqemDf0sbmM&hl=nl&sa=X&ei=45gzUJjUOfSN0wWXjIC4CA&ved=0CGEQ9QEwAg&dur=2296
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 EN Inspection points 
 First 500 
km 

First 5000 
km or 14 

days 

Every 25000 
km or 3 
months 

Every 
100000 km 

or 12 months 

1. Re-torque suspension bolts (1000 Nm) x x  x 

2. Re-torque shock absorber bolts (550 Nm) x x  x 

3. Re-torque spring U-bolts (600 Nm) x x  x 

4. Re-torque wheel lugs (630 Nm), also after 
changing a wheel 

After first 
loaden trip, 
50km and 

150 km 

x  x 

5. Re-torque kingpin (180 Nm) x x  x 

6. Check tire pressure (9 bar) x  x x 

7. Re-torque bottom bolts of air bellow (75 Nm) x x  x 

8. Check tires for uneven wear   x x 

9. Tap off water from air supply cylinders   x x 

10. Check alignment (See chapter on Alignment)  x  x 

11. Check riding height 
(1,11m with 385/55 tyres and 1,18m with 385/65 
tyres) 

x  x x 

12. Check the lighting Before every trip  

13. Check tire pressure (visually) Before every trip  

14. Check bellows for leaks (visually) Before every trip  

15. Grease end stop    x 

16. Grease support legs (in extended position)    x 

17. Carry out a general inspection of fastenings, 
wear, damage, leaks, of the brakes, axles, axle 
suspension, springs, bellows etc. 

  x x 

Axles: Follow the maintenance instructions of the axle manufacturers, see chapter Information of components. 

18. Check brake pad thickness   (x) (x) 

19. Check brake drums (inside diameter, cracks) or 
brake pads (thickness, cracks)  

  (x) (x) 

20. Check that  the automatic brake adjustment is 
functioning correctly (brake drums) 

 (x) (x) (x) 

21. Check automatic brake adjusters, brake-saddle 
guide, bellows and spanners (disk brakes) 

   (x) 

22. Check wheel hubs and adjust if necessary    (x) 

23. Grease brake  lever bearings    (x) 

24. Grease  hub bearings    (x) 

Steering system: see also the maintenance instructions of the axle manufacturers, see chapter Information of 
components. 

25. Grease steering pin bushings   x x 

26. Grease tie rod ball joints and other joints   x x 

27. Mechanical check of king pins bushings   x x 

28. Checking clearance stabilisation bellow (adjust 
to 0 mm, see Center steering axle)  

  x x 

29. Visual inspection of: 

Components for wear and damage in general 

Check central position (see Center steering axle) 

Function of trailing steering axle 

Tyres wear and tracking 

 x x x 
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 DE Wartungsarbeiten 
 nach 500 
km 

nach 5000 
km oder 14 

Tage 

jede 25.000 
km oder 3 

Monate 

jede 50.000 
km oder 6 

Monate 

1. Federschrauben nachziehen (1000 Nm) x x  x 

2. Stoßdämpferbolzen nachziehen (550 Nm) x x  x 

3. Federbügel nachziehen (600 Nm) x x x  

4. Radmuttern nachziehen (630 Nm), auch nach 
Radwechsel  

Nach erste 
beladen 

Fahrt, 50 km 
und 150 km 

x  x 

5. Muttern Königszapfen nachziehen (180 Nm) x x  x 

6. Reifendruck prüfen (9 Bar) x  x x 

7. Muttern unter dem Federbalg nachziehen 
(75Nm) 

x x  x 

8. Reifen prüfen auf unregelmäßigen Verschleiß    x x 

9. Wasser  aus Luftkesseln ablassen   x x 

10. Achsjustierung prüfen (Siehe Kapitel Achsjus-
tierung) 

 x  jährlich 

11. Fahrhöhe prüfen 
(1,11m mit 385/55 Reifen und 1,18m mit 385/65 
Reifen) 

x  x x 

12. Beleuchtung prüfen Vor jeder Fahrt  

13. Reifendruck prüfen (visuell) Vor jeder Fahrt  

14. Sichtprüfung der Luftbälge auf Undichtigkeiten Vor jeder Fahrt  

15. Schmieren des Endanschlags    x 

16. Schmieren der Stützbeine (in ausgeschobene 
Position) 

   x 

17. Allgemeine Kontrolle auf Befestigung, Ver-
schleiß, Beschädigung, Luftverlust von Bremsen, 
Achsen, Achsaufhängung, Federung, Luftbälgen, 
usw. 

  x x 

 

Siehe nächste Seite für die übrigen Kontrollpunkte  
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Achsen: Befolgen Sie die Wartungsvorschriften der AchsHersteller, siehe Kapitel Informationen von Komponen-
ten 

18. Bremsbeläge prüfen   (x) (x) 

19. Bremstrommel (auf Innendurchmesser, Risse) 
oder Bremsscheiben (auf Dicke, Risse) prüfen  

  (x) (x) 

20. Funktionskontrolle der automatischen Brems-
stellung (nur bei Trommelbremsen) 

 (x) (x) (x) 

21. Kontrolle der Bremsstellung, Bremssattelfüh-
rung, Balgen und Spanner (Scheibenbremsen) 

   (x) 

22. Radnabenspiel prüfen     (x) 

23. Schmieren des Bremshebellagers    (x) 

24. Schmieren des Nabenlagers    (x) 

Nachlauflenkachsen / Lenksystem; Siehe auch die Wartungsvorschriften der AchsHersteller, siehe Kapitel Infor-
mationen von Komponenten 

25. Schmieren der Lenkzapfen / Swivel Pins   x x 

26. Schmieren der Spurstange-Kugelgelenke und 
andere Gelenke 

  x x 

27. Mechanische Prüfung von Lenkzapfen   x x 

28. Überprüfen Abstand Stabilisierung Faltenbalg 
(Einstellung auf 0 mm, siehe Zentrierung der 
Lenkachse) 

  x x 

29. Sichtprüfung: 

Komponenten für Verschleiß und Beschädigung im 
Allgemeinen 

Überprüfen Mitte-Position (siehe Zentrierung der 
Lenkachse) 

Funktion der Nachlauflenkachse 

Reifen Verschleiß und Tracking 

 x x x 
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20. Uitlijning 

De trailerassen moeten periodiek 
worden gecontroleerd op sporing. 
In de figuur hiernaast is een voor-
beeld gegeven van een assenstel. 
De wit gemarkeerde waarden zijn 
de waarden na uitlijning van de 
assen.  
Voor het opnieuw uitlijnen van de 
assen is speciale uitlijnapparatuur 
benodigd, waarmee deze waar-
den kunnen worden gemeten en 
gecorrigeerd. 

 
Voor een goed weggedrag van de 
trailer moet de uitlijning van de 
trailer worden gecontroleerd  en 
eventueel worden gecorrigeerd. 
Het uitlijnen van de trailer dient 
op rijhoogte van het chassis 
plaats te vinden, omdat anders 
de waarden afwijken van de wer-
kelijkheid.  

Van belang zijn: 

1) Wielvlucht: De wielvlucht van 
de wielen is vastgelegd door de 
fabrikant en kan per wiel niet 
worden gewijzigd.  
2) Sporing: De sporing is de stand 
van de wielen gezien vanaf de 
bovenzijde van het voertuig. De 
sporing per wiel is vastgelegd 
door de fabrikant en kan per wiel 
niet worden gewijzigd. 

3) Parallellisme: Het parallellisme 
is het onderlinge verschil in 
scheefstand tussen de assen. Dit 
is van belang voor een goede af-
stelling van de assen en voor lage 
bandenslijtage. 

4) Scheefstand: Om de trailer 
recht achter de vrachtwagen te 
laten rijden, wordt de scheef-
stand van de assen afgesteld. De 
tolerantie die door D-TEC hier-
voor is genormeerd is een 
scheefstand tussen de -2 en +2 
mm/m. 

20. Axle alignment 

The trailer axles must be in-
spected periodically to ensure 
they are in alignment. The figure 
shows an axle configuration. The 
white values are the values after 
the axles were aligned.  

Special alignment equipment is 
needed for measuring and cor-
recting the alignment. 

 
To ensure good stability of the 
trailer on the road the alignment 
of the trailer must be checked 
and if necessary adjusted. Align-
ment of the trailer must be car-
ried out with the trailer at the 
correct height for driving, the 
measured values will otherwise 
be incorrect. 

Important is: 

1) The camber of the wheels is 
determined by the manufacturer 
and cannot be changed individu-
ally. 
2) Alignment: The alignment is the 
position of the wheels as seen 
from above. The alignment per 
wheel is determined by the man-
ufacturer and cannot be adjusted 
individually (per wheel). 
3) Parallelism: Parallelism is the 
relative difference of the out of 
true value between the axles. This 
is important for the correct align-
ment of the axles and has influ-
ence on the tire wear. 
4) Out of true: To make the trailer 
drive straight behind the truck, 
the out of true value of the axles 
is adjusted. The tolerance stand-
ardized by D-TEC for this is be-
tween -2 and +2 mm/m. 

20. Spurhaltung 

Die Trailerachsen müssen perio-
disch auf Spurhaltung kontrolliert 
werden. In der nebenstehenden 
Abbildung wird ein Beispiel eines 
Achsensets wiedergegeben. Die 
weiß markierten Werte sind die 
Werte nach der Justierung. Um 
die Achsen erneut zu justieren, 
benötigt man spezielle Justie-
rungsapparatur, mit der diese 
Werte gemessen und korrigiert 
werden können. 

 
Für eine gute Straßenlage des 
Trailers muss die Justierung des 
Trailers kontrolliert und möglich-
erweise korrigiert werden. Die 
Justierung des Trailers sollte in 
Fahrhöhe des Chassis stattfinden, 
da die Werte sonst von der Wirk-
lichkeit abweichen.   

Wichtig sind: 

1) Reifenflucht: Die Reifenflucht 
der Reifen ist durch den Fabri-
kanten festgelegt und kann nicht 
geändert werden.  

2. Spurstellung: Die Spurstellung 
ist der Reifenstand von der Ober-
seite de Fahrzeugs aus gesehen. 
Die Spurstellung pro Reifen wird 
durch den Fabrikanten festgelegt 
und kann nicht pro Reifen geän-
dert werden. 

3) Parallelismus: Der Parallelis-
mus ist wichtig für die richtige 
Zuordnung der Achsen zueinan-
der und beeinflusst den Rei-
fenverschleiß.  
4) Schiefstand: Um eine optimale 
Strassenlage des Trailer zu ge-
währleisten, werden die Achsen in 
einen Schiefstand gesetzt. Bei 
DTEC ist die Toleranz dafür von -
2 bis +2 mm/m normiert. 
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21. Informatie van 
componenten 

Voor gedetailleerde onderhouds-
instructies van de componenten 
verwijzen we u naar de website 
van de leveranciers: 
 

21. Information of 
components 

For detailed maintenance instruc-
tions we refer to the suppliers’ 
website: 

21. Informationen 
von 
Komponenten 

Für detaillierte Wartungsvor-
schriften der einzelnen Kompo-
nenten, verweisen wir Sie auf die 
Website der Lieferanten: 

Assen: Axles: Achsen: 

Jost (Mercedes-Benz): 

https://www.jost-world.com/en/  
SAF: 

https://safholland.com/bx/en/  

BPW: 
https://www.bpw.de/en/service/downloads  

Valx: 

https://www.valx.eu/en/products/axles/disk-brake-axles/  
 

Remsystemen: Brake systems: Bremssysteme: 

Wabco: 
http://inform.wabco-auto.com/intl/en/index.html 

Knorr: 

https://mytruckservices.knorr-bremse.com/UK/en_GB/GBP/documentLibrary  
 

Verlichting: Illumination: Beleuchtung: 

Aspöck: 
https://www.aspoeck.com/en  

Hella: 
https://www.hella.com/en/  

Ermax: 

https://en.ermax.dk/download/trailer  
 

Steunpoten Landing legs Absattelstützen: 

Fuwa/Valx: 
https://www.valx.eu/en/products/landing-legs  

Jost: 

https://www.jost-world.com/en/  
BPW: 

https://www.bpw.de/  

 
Kingpin: 

Saf: 

King pin: Köningszapfen: 

https://safholland.com/bx/en/  
Jost: 

https://www.jost-world.com/en/  

https://www.jost-world.com/en/
https://safholland.com/bx/en/
https://www.bpw.de/en/service/downloads
https://www.valx.eu/en/products/axles/disk-brake-axles/
http://inform.wabco-auto.com/intl/en/index.html
https://mytruckservices.knorr-bremse.com/UK/en_GB/GBP/documentLibrary
https://www.aspoeck.com/en
https://www.hella.com/en/
https://en.ermax.dk/download/trailer
https://www.valx.eu/en/products/landing-legs
https://www.jost-world.com/en/
https://www.bpw.de/
https://safholland.com/bx/en/
https://www.jost-world.com/en/
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22. Adviezen voor 
schoonmaken en 
onderhoud 

Bij voorkeur met lauw water 
waaraan een reinigingsproduct 
wordt toegevoegd dat inert 
(niet bijtend) is ten aanzien van 
de coating, bijvoorbeeld auto-
shampoo. 

Na het reinigen, grondig met 
water zonder toevoeging af-
spoelen.  

Wat u nooit mag gebruiken: 
- oplosmiddelen zoals wasben-
zine, aceton, alcohol 

- alkalische of zure producten 
- schuursponzen of andere 
schuurmiddelen. 

- Hogedruk(stoom)reiniger met 
een druk van meer dan 80 bar 
op 10cm of minder afstand van 
het oppervlak 
 

22. Recommendations 
for cleaning and 
maintenance 

Clean preferably with warm water 
to which a cleaning agent has been 
added that is inert (not corrosive) 
with regards to the coating, e.g. an 
automotive shampoo. 

Rinse thoroughly with clean water 
after cleaning. 
Never use: 

- Solvents like paraffin, acetone, al-
cohol 
- alkali or acid agents 

- scouring sponges or other scour-
ing agents 
- high pressure (steam) cleaning 
with a pressure of more than 80bar 
or at distance of 10cm or less from 
the surface. 

 

22. Empfehlungen 
zur Reinigung 
und Wartung 

Vorzugsweise mit lauwarmem 
Wasser und mildem (nicht bei-
ßendem) Reinigungsmittel reini-
gen, das den Lack nicht angreift, 
beispielsweise Autoshampoo. 

Nach dem Reinigen gründlich mit 
Wasser ohne Zusätze abspülen. 
Was Sie nicht verwenden dürfen:  

- Lösungsmittel wie z.B. Wasch-
benzin, Aceton, Alkohol - alkali-
sche oder saure Produkte 

- Scheuerschwämme oder an-
dere Scheuermittel 
- Hochdruck(dampf)reiniger mit 
einem Druck von mehr als 80 bar 
auf ≤10 cm Abstand von der 
Oberfläche 
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23. Afmetingen en 
beladingsoverzicht 

 

23. Dimensions and 
load overview 

 

23. Abmessungen 
und Beladungs-
übersicht 

 

 

  Attention: drawing for 
reference only! No 
rights can be derived 
from this drawing. 
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